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CTaTTa IpHCBAUEHa po3IIAnoBi Mamoi mpo3m Bamepis BpiocoBa Ta Hinn
ITeTpoBCBKOI, y AKill BOHH BHKOPHCTOBYIOTH Ipmilom gender shift, mro
BiZIKPHBA€ MOKTHBICTE ISHIEPHOTO eKCIepHMeHTY I HPONOBAKYE TBOPUHII
Jialor Michod 3aBeplleHHA aKTHBHOI (a3nm poMady sKHTTA. IlodaTok
excnepuMeHTy 3 gender shift mokmana kunra IleTpoBchkoi “Sanctus amor™ y
BiITIOBiTE Ha cTBOpeHHA bprocoBHM poMmaHy «BorHeHHHI aHrem». 111 TBop,
1m0 MyOIiKyIThCA Mailke 0OJHOUYACHO, AK Y 3epKali, Bi1oOpaKarTh TI000BHI
KOmi3ii JKHTTETBOPUOTO pOMAaHY aBTOpiB. IMIpecioHICTCHKI MiHiaTIOpH
“Sanctus amor™ CTIOBHeHi aTr03iaMI, peMiHICIIeHIIAMH, 3HAKaMIL, 1[0 POOHTH
KHHTY TOCTaHHAM aBTopa 10 BprocoBa, He BHKIIOUAKOYN HIINX aJpecatiB
(Aycrernnepa, CokonoBa, binoro, Xongacepnua). Ha mepnmmii moria, repoii-
OMOBiaY 3[A€ThCA MENAHXONMIHHNIM Ta CeHTHMEHTAlbHHM, ajle HalpHKiHII
9HTay BiOUyBa€ B HHOMY IHIHBiOyasicTa i eroicta bprocoa, 3armdneHoro
y cBoi Teopii. ONIOBiTaHHA CIOBHEH] IPUX0OBAHOI IPOHII. 110 30IHKYE MaHepy
ITeTpoBCHKOI 3 HIMEIBKIM BapiaHToM Ipo3n CTaHicnaBa [IMHOHIIEBCHKOTO.
Yepe3s po3MOBLIE Bifl iMeHi repoA-u0l0Bika BOHA IPe3eHTY€ BIACHY KOHIIEMIII0
KOXaHHA, e B KapHAaBaJi CHMBOIICTCHKIIX iIMIIPOBI3amiil HEMOKIIBO 3HANTH
1 30eperTi 3eMHe MOYYTTA. BpIOCOB Mpe3eHTYBaB CBOE BOTOIIHHSA KIHOUOO
MaHepor OIOBiL Y TBopax «Y m3epkamti» (1903), «doOpmi Anea» (1909—
1910), «Kyma» (1913), moBicTi «OcTaHHI CTOPIHKH IITOIeHHNAKA KIHKI» (1910),
ncuxogpami «MarapiBHIE» (1910), axi pasom 13 «Bipmamn Hemni» cramm
OCHOBHHM MaTepiaaoM IeHIepHIX J0CTiKeHb 11oro TBopuocTi. 111 BprocoBa
BukopnctanHsa gender shift 103BOTIIO YABHTH CIIOCTepekeHHs IICHXOMOTii
KIHOUOI IyIIi 3 BIACTHBOK CKPYIIYIBO3HICTIO Ta IOTIUHICTIO, TOMY IIOBEIiHKA

I anguage. Literature. Folklore. Ne 2 (2021) ISSN 2414-9594



130

repoiHb-0II0BIIAUOK BHXOINTH 32 MeKi TPaIHIiIIHOTO MOITALY Ha IeHIepHi
crepeornml. Otsxe, npmitom gender shiff nemoHCTpye mparHeHHA 000X
aBTOPIB 3pO3YMITH OJHH OZHOTO, OakaHHA BINBHTHCA B IpeICTaBHIKA IHIIOL
cTaTi/TeHnepa, Mo OyI0 peakllicro Ha MIHIHBI IeHIepHI poli B POCIIICEKOMY
CYCIIINBCTBI Mouatky XX CTOMTTA I pe3ydabTaToM TBOPUOTO IOIIYKY
HOBOTO CJI0BA 1 HOBOTO Tepos.
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The article is devoted to the consideration of the short prose of Valery Bryusov
and Nina Petrovskaya, in which they use the gender shift technique, that opens
up the possibility of a gender experiment and continues a creative dialogue
after the end of the active phase of the novel of life. The experiment with
gender shift was initiated by Petrovskaya’s book “Sanctus amor™ — a response
to Bryusov’s creation of the novel “Fiery Angel”. These works are published
almost simultaneously and, as in a mirror, reflect the love collisions of the
authors’ life-creating novel. Impressionist miniatures “Sanctus amor™ are
filled with allusions, reminiscences, signs, which makes the book the author’s
message to Bryusov, not excluding other addressees (Auslander, Sokolov,
Bely, Khodasevich). At first glance, the hero-narrator seems melancholic and
sentimental, but at the end the reader feels in him an individualist and egoist
Bryusov, who is absorbed in his theories. Through a narrative on behalf of
another, Petrovskaya presents her own concept of love, where it is impossible
to find and preserve earthly love in the carnival of symbolist improvisations.
Bryusov also represented his mastery of the female register of artistic style
in the stories “In the Mirror™ (1903). “Good Ald” (1909-1910), “Shara”
(1913), the story “The Last Pages of a Woman’s Diary” (1910), psychodrama
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“The Wayfarer”(1910), which together with* Nelly’s Poems™ became the main
material of gender studies of his work. For Bryusov, the use of gender shift
made it possible to present observations of the psychology of the female soul
with his characteristic scrupulousness and consistency, so the behavior of the
heroines-storytellers goes beyond the traditional view of gender stereotypes.
Thus, the gender shift technique demonstrates the desire of both authors to
understand something different, the desire to peer at the representative of the
opposite sex/gender, which was a reaction to the changing gender roles in
Russian society at the beginning of the 20th cenfury and the result of a creative
search for a new word and a new hero.

TIutanus gender shift — oqHe 3 HallOUIBIT 0OTOBO-
PIOBAHIIX Y PIUIII OITaHb COIialbHUX, MOMITIIHHIX
Ta eKOHOMITHIIX 3MiH CYIacHOTO CRITY. SIKIIo paHimie
npoOieMa 3MIiHI TeHIepHIX pofeil, pyilHyBaHHS IeH-
JepHHX CTepeoTHINB Oyla MIpPIOPHTETHOK TeMOIo
(beMiHICTIUHOTO PYXY, TO CBOTOIHI TeHIepHHII 3CYB
O3HAUa€e BHXIJ 32 MeXl UJOIOBIHOIO Ta KIHOYOIO
natepHy. II. IIlaxamanq IpomoHye 3BepTaTHCHA [0
npobneMn gender shift v IOCTIIXKeHHAX XyIOKHIX
TeKCTiB, HAIICAHUX Bi iMeHi repos, CTaTb AKOIO
TIPOTHJIeKHA CTaTi aBTopa. JOCIiTHII BBaKae, IO
npiiioM gender shift BI3HauUaeThcA MicTH(IKAIIIITHOO
CTpaTeTi€l0 aBTOpa, IPHTAMAHHOK POCIIICBKIM CHM-
BomicTaM, ocobmiBo Bamepieri bprocoy [12, c. 170].

CHMBOTICTH CHpPHIIMAIOTh KUTTA AK Mid, oo
TBOPUTBCA, K ITpoBe IONe [UIA JIIOIHHI-aKIopa,
Ha SKOMY pO3irpyroTh JKHTTETBOPYI POMAHIH, IO
SKIIX HaleXuTh 1 pomaH Bamepis BprocoBa Ta Hinn
TleTpoBcbkoi. B3aeMiHHI NIChMEHHHKIB BIJITOBI-
Jaad IeHJepHHM POJIAM, IO 3acBigqyeHe iXHIM IIHC-
TYBaHHAM 1 poMaHOM BprocoBa «BorHeHHHII aHTel»,
AKI MI JI0OCTITKYBamN paHimte [3; 8; 9], Tomy 3Bep-
HeHHA aBTOpiB 10 mpuilomy gender shift y mamiit
Tpo3i CHOPHIIMAETBCA SK TBOPUHIl eKCIepIMeHT.
BimbmiicTs cydgacHHKIB BBaxkana floro He 30BCIM BIa-
JIIIM, OCKLTBKIT BprOCOB HAZLIAE CBOIX TepoiHb BIac-
HOIO YOJIOBIHOIO IIcmxoioricro (€. KolTaHoBCBHKa),
a IleTpoBchka mpeicTaBIsAla TepoiB CIT SHUTHMH
BiI KOXaHHA MaHekeHaMmn (A. bimmil). Boamouac
Oymil I Mo3UTHBHI BIiATYKI (A. Benrepor, A. Timo-
theer Ta iH.). IHTepec 10 JOCTIIKYBaHOI HAMI IIPO-
OeMIH BiIHOBIBCA B OCTaHHI AeCATIUIITTA B po0oTax
C. ImpeBa (1990), O. JlaBpora (2015), M. Muxaii-
noBoi 2003), B. Monomskosa (2015), O. Camapina
(2020), II. ITaxamanm (2017), K. Exomen (2011).

MeTa OpONOHOBAHOI CTaTTi — PO3MIAHYTH IIpH-
iiom gender shift y mamniii mpo3i Bamepis Bprocora
Ta Hinn ITeTpoBCHKOI SK MOKIIBICTh YABHTH MOl
iXHBOTO JKHTTETBOPUOIO POMAHY 3 IIPOTIIIEKHOTO
TIOTITATY I IPOJOBKHUTH TBOPUIHIL Jialorn

Crnig 3a3HaunTy, Mo 1714 BprocoBa TOIOBHIIM IIPo-
sBOM KOXaHHA Oyl1a IIPHCTPacTh — KIIFOU 10 PO3YMIHHA
TaiHcTRa iHImoro Oyrrd. Ile mouyTTd, mio 30mMDKye
HACOIIOAY 1 CMepTh, BiH caM MepekHB Y CTOCYHKax
13 ITerpoBcekor. OnHAK A1 HBOTO TOJIOBHA IIPH-
CTpacTb — TBOPUICTh, 3apamil Kol BiH OyB TOTOBIII
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Ha OyIOb-AKi eKCIepHMeHTH, HAaBiTh MICTHUHI, UM
XoTiB 3axormuTH IleTpoBcbKy. BipiB, IO BOHa Mae
BCi HeOOXiTHI pICH, SKi J03BOISIOTE «C(OPMYBATIICS
Y BeIIKOTO JIiTepaTypHOTO MaiicTpa, i 3i cBOTO OOKY
BCIIAKO HaMmaraBcs MpOOYINTH B Hiil TBOPUY aKTHB-
HICTB» [5, c. 55]. BprocoR OUiKyBaB MPOIECY CIIB-
TBOPYOCTL i CIIOIiBaBCsA, IO BOHA TeX TPAaHCIIIOBA-
THMe CBill JKUTTETBOPIIL JOCBI Y TeKCTH, ajle BOHA
3railHyBania CILTI Ha aJKOT0IIb, HAPKOTIHKI, O0OPOTEOY
3a MpaBO OIHOOCIOHOTO BOIOiIHHA KoXaHHM. IIpote
BCTHITIA OITyONIKYBaTHl KHOTY ONOBLIaHE “‘Sanctus
amor™ (1908). Jpyra kuura ii omoBimans «Po30mTe
J3epKajio» ToTyBamaci 00 IpyKy B 1914 pomi, ame
Tak i He BHIIIIA, MyOMiKyBaTIICA OKpeMi OMOBITaHHA.
ITix miero Ha3Bo y 2014 polri T00AYIIIO CBIT 310paHHS
TROpiB IleTpoBcrkoi [10]. Ha gymxy M. MuxaiinoBoi,
VKIaJada Ta KOMeHTaTopa IIbOro BIJAHHA, IIpodIeMa
CYYacHOIO BHBUEHHA CITAIIIHI IIChMEHHNIII [10B 1-
3aHa 3 HeJOCTYIHICTIO 0arathoX ii TEKCTIB Ta iHTepe-
COM /10 Hel fK JI0 «(aTanbHOI XKiHKI» B KHUTTI binoro,
BprocoBa, AycieHaepa, BOIHOYAC «iige B TiHb Te, IO
BOHa cama Oyma 3i0HHM TiTepaTopoM, SKHII OpaB
aKTHBHY VUacTh V JiTepaTypHOMY XHTTi» [ 10, c. 6].
ITaHiBHe yIepe[xeHe CTaBIeHHA OO TBOPYOCTI
ITeTpoBCcHKOI OYyIT0 3yMOBIIeHe OIIHKOI Xo/JaceBHda,
Tinmiyc, bprocosa Ta iHmix ii cyuacHIKIB, 110 K. Exo-
HeH IOB’A3V€E 3 BIICYTHICTIO CIIMBOII3aMil KiHKI B ii
OeneTPUCTHIT, OCKITBKIL, «BiIMOBISIOUIICH Bill ecTe-
TH3amii Ta CHMBOIi3allii KIHOUHX MMepcoHakiB, BOHA
THM caMHM BHKIHOUAE cede 3 (CHMBOIICTCHKOTO, eli-
TapHOI0) ecTeTHYHOIO AHCKYPCY 1, MBHIINeE, BIIHCY-
€TBCA B JIHCKYPC «HOBOI KiHKI», SKIIiI, TIOI0HO 10
HaTypali3My, € iHuiim eTiTapHOI KYyAbTYpH CHIMBO-
Ji3My Ta nekagaHcy» [13, c. 337]. TIpoTe KpHTHKI
103a CHMBOIICTCEKUMH yrofooarHaMn (EM. BeckiH,
II. KoctanpsH, A. Tmmodeer) BOauamn B ii TBo-
pax HOBY IMIIPeCiOHICTCBKY CTILTICTHKY, ITOpPiBHIO-
I0YH MaHepy NMHChMeHHHII 3 mpo3oro K. I'amcyHa,
II. Ansrenbepra, O. JInmoBa. BoHII Big3HAUatOTh v
TeKCTaX JKITTEBY BaKINBICTh THOOOBI, IO€IHAHHA
JKiHOYOI HIPKHOCTI 3 JOIOBIYOK JOTIUHICTIO, Oe3mpH-
CTpacHICTIO Ta cyBopicTio [10, c. 771-775]. Cyuac-
Huil pocmigEuk O. JlaBpoB AOBOMITH, IO OIO-
BiaHHA 30ipkn “Sanctus amor” «BHTIpPHMaHI B
€IUHII CTILTROBIIl TOHANBHOCTI: CTPIMAaHa, JaKo-
HiYHa MaHepa IIHCHMA, MiHIMyM 00pa30TBOPUHX
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3ac00iB, MepeBaKaHHS IiPHKO-IMIIPeCiOHICTHIHIIX
Ta MCHXOJOTIUHIX 3aMalboBOK...» [2, ¢. 17]. Box-
Houac Y. MonoaAkoB 3a3Hayae BiICYTHICTh IICHXOIIO-
Ti3My B «iMIpecioHi3Mi» MICBMeHHIIII, 10 pOoOHTh
«OTMOBiTaHHA MaHepHHIMH 1 mpeTeH3ilHHMI [7].
“Sanctus Amor” A. CaMmapiH Ha3BaB JKHTTE-
TBOPYHM MaHi(eCcToM, CKIaJHHIM CHMBOJIIYHHM
TIOCIAHHAM, fKe IIPOTOJOIIYBaJI0 BIACHY KOHIEI-
1iro koxaHHA [11, c. 23]. Kaura crana BigmoBigaw
Ha pomaH BprocoBa «BoraeHHHil aarem» (1907). Ii
TBOPIL SK YV J3epKaii, BizoOpa3imi 1r000BHI KOTi3ii
JKHTTETBOPUOrO pOMaHy aBTopiB. Iepoii-omoBizad
IleTpoBcbKOI MelaHXOMIITHHII i CeHTHMeHTaIbHIHII,
AK 1 Halle)KUTh TePOEBI IMIIPeClOHICTHIHOI IPO3H, M0
HacaiayBana Tpaammii ['aMcyHa, amde BiH He CIIBBiI-
HOCHTECS 3 HAIllIIM YABJIEHHAM IIPO IIPOTOTHI. JJyMKa
K. ExoHeH mpo repos fK IHIHBITyaTicTa Ta eroicTa
Oimemre BiamoBinae odpasy bprocosa [13, c. 275].

ITepen HaMiL, 31aBaIOCs O, THIIOBA ICTOPis KOXaHHA
B MiHlaTropax. IIpoTe KoKHe OMOBIJaHHA — Ile HOBa
KOXaHa, fKa CTaHe «OIHIEI0» B Te3aypyCHOMY IOIi
cBiZoMOCTi Tepos. ¥V mepmomy — «BoHa mpuiige» —
MIH JIi3HaeEMoc4, 0 MPHINIIa He Ta KiHka. Iepoil me
CIIOBHEHHII Haii, ale «HId 31 CIIOKOHBIYHHM CYMOM
IpHIata A0 3eMIi I Imernode 4YOpPHHMH TyOaMI:
npmiize!.. micaa cmepti» [10, c. 52]. ¥V HacTym-
HOMY oOHOBimaHHI «bpexHd» TalHCTBO KOXaHHA
BIISBIAETRCSA TPOIO, MoOaueHHS 3aKiHUeHe 1 Tepoi
BLIUYyBalOTh cede aKTOpaMI «B TICHIH BOHpaNbHI
Tmicna BucTaBH. He XoueThcsa 3HIMATH HIITHHX Lap-
CBKIX MAaHTIll. A BjKe UeKae 3HOBY 3HailoMa CYKHA,
Taka IOHOMIeHa...» [10, c. 54]. 3 BepnmiH OmaxkeH-
CTBa THO0OBI Tepoll CIIYCKaeThCH 10 3BHUAITHOIO Ta
3BIYHOTO JKHTTS BIOMA 3 IPYKIHOKI: «Bce mo3amy.
S moBepHyBcs!» [10, c. 54]. Ille Gimbre moBameHHS
repos BinOYBa€ThCA B ONIOBLIaHHI «Pady. [epoll mime
Ha JIBa MiCAIll OTPIMY€E CBOOOTY I MOKTHBICTh 3HOBY
TIOPHHYTI B 00MaH KOXaHHS. «3ilICHIOETECS CYMHIIIT
1 cTpamHuil 00psAA. Y MOTOPOIIHHIL MOPOK, Y TTIYXY,
0e3MpiliHy Hid 3aXOILTIOE TIOKipHE, IPIICTPacHe TiTo»
[10, c. 56]. A moTiM BiH 3HOBY NTOBepHETHCH /10 3BIU-
HOTO KUTTA, IO Ti€l, KOTpa JIOOHTH II0T0 JecATh
pokiB. I AKIMO B AyMKax BiH Xoue MO30YTHCH IIpy-
JKIHIL, YOITIH THM, 1110 TIIIOB Bif Hei, ab0 3aQymInTIL,
TO B peaJbHOCTI BiH 3HOBY, Hade IOKIpHHII pao,
TIpIIIMA€E JaHICTh, BU3HAKOUN cede JIATBKOI.

VYV HacTyIIHHX JBOX ONOBiTaHHAX «HaBecHi»,
« 1 cobaka» MOTHB OUiKYBaHHS pPO3BHBAETHCSH
TI0-Pi3HOMY, aJIe B OCHOBI IIOBTOPIOETHCA JyMKa I1ep-
IIOTO OMOBIAHHA: «He Ta KiHKa». 3HAKOBIM € Te,
110 B OZIHOMY 3 OIIOBilaHb codaky 3ByTh JIoki. Im’s
CKaHIITHABCHKOTO Oora OyJI0 OIHIEX 3 MiTepaTypHIIX
Macok Bprocosa 3a gaciB cynepHHNTBa 3 bimim, BoHO
€ y 3BepHeHOMY 10 bimoro Bipmii «bameapy JIoki».
3aranoM L OIIOBIJaHHA CIIOBHEHI IPIX0BAHOI ipOHii,
1m0 30mpKye MaHepy [1eTpoBCEKOI 3 HiMEIIEKHM Bapi-
aHTOM Hpo3u CTaHicaaBa [TMHOHIITEBCEKOTO.
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ITenTpanpHe omoBiZaHHA 30ipkn «bpomara»
TIpe/ICTaBIISIe UNTAYeBl «HOBY JKIHKY», AKa He MpH-
iiMae pajgocTi MOBCAKISHHOTO JKHTTA i MpIpiKae
cebe Ha IOHeRIPSAHHA, alle Tepoil po3yMie, IO Telep
BOHH IIOB’S3aHi Ha3aBkal, BoHa — «Ta JKIHKa».
I MOB y4eHB, 110 Ii3HAB BEIHKY COKPOBEHHY TaEM-
HHITI0, ONaroroBiliHO 1 3aXOIUIeHO TIOILUTYBaB i
HOTH B MaJeHBKUX YOPHHX Ty(ix. «HacTymHOro
JHA g M0iXaB danexo. MII po3IyuHIHCS Ha3aBKIIL
AJle Temep BOHA He OJHA iile CBOEK0 BIUHOK JOpPO-
roro. Mu pameki, ame pa3oMmM. MI yIBOX YBaXKkHO
JOCIYyXaeMOcCAd [0 BiYHO 3aKJIHKAKYOI0 TIOJIOCY
JIroGoRi» [10, c. 69]. Cripoda MoOBepHYTH BiAUYTTA
macTsds B mam’aTHoMy Micmi («ITiBHiUHa Ka3kan)
Oyna HeB1alow. | 3HOBY KOXaHHA, 1 3HOBY IOYMKH
npo cMmepth («IIpmmapm», «Ocidb»). ¥V cBigoMo-
CTi Tepos KOXaHHS 3a0Hpae i3 MeTYILTHBOTO CBITY.
Maiizke y BCIX ONOBiIaHHAX IMMIACIHBI 3aKoXaHi
XOJOHI TLTaMH Ta Ty0aMil, BOHI HiOH BikKe MepTBi.

®iHATBHIIM aKOpPZIOM ICTOpil CTAaE OCTAHHE OIO-
BinanHA «Koxanua. CTOpIHKH i3 3amIcHUKa». [epos
BKe HeMae, ale BiH 3a/IHIINB YHTAYeBl IIPOINAab-
HHII 3aIIic i3 po3aIyMaMu i ommcoM cMmepTi: «Miie
00mIUYsA CXIUINTBCA HAZ THM, XTO Iife 3 COIOIKO
TYTOI0, a TaM, YIalHHi, B KOTIOUill T'yIIaBHHI STITHOK,
BCTaHe CTapiil JicoBHil Bor, MpoCTATHE HeMIuHY,
HIKHY pPYKY 1 cKaxe: «BIarocioBeHHi i cMepTh, i
m000B» [10, c. 87]. Temep ixHA 1:000B KIIBE B IHIIIOMY
BIIMipi, BOHA BiTbHa Il HeBHOATIIIBA, Y Hill HeMae 3paf,
peBHOIIIB Ta 001r0. MoXKmiBO, 11 30ipKa, 3 IOCBATO
CeprieBi AycieHIepy, HOBOMY KoxaHoMy IleTpoe-
CBKOI, Mala CTaTll KpalKoK Yy XBOPOOIHBIIl icTopii
KOXaHHA Ta 3BIABHUTH ii Bix pomi Penarn, ame 3 pi3-
HIIX IIPIYIH JIBO JIiKYBaHHA HApaTHBOM He CTaIoCs.

MiicTelITBO OTIOBIIi Bifl iMeHi KIHKI BprocoR mpe-
3eHTye me 1903 poky (omoBimaHHA «Y A3epKalin),
ajle IPYHTOBHO 3BePTAE€TbCA 10 gender shiff mume
B 1910-1913 pp. (omoBiganHa «JloOpHIl AdBI»,
«Kyn4 (mogeHHIK TiBYITHI )», TIOBIiCTE «OCTaHHI CTO-
PIHKI MIOJeHHIKA KIHKI», Tcnxonpama «MaHpis-
HIIK»). I1i TBOpH CTaIN IpeIMeToM IeHIepHIX J0Ci-
KeHb [12, c. 170-174] Ta deMiHICTCHKOI KPHTHKII
[6; 13]. 3anma micTH(dikanii BprocoB BHKOPICTOBYBAB
THIIOBI UL JKIHOYOI IIPO3H JKAaHPIH: MIOIeHHIKI, CIIO-
ramm, 3amicki. Ha gymky III. ITaxazgat, «poOmadn
JKIHKY aBTOpOM Ta TepoiHel0 CBOIX TBOpiB, bprocoB
IIPOEKTYE HA Hel OakaHHA CTaTH iHuum cede caMoro.
JKinka cTae mmdpom, Mo I03HAYae MOPOKHII Ipo-
CTip, AKHII BiH Hacemsge oOpa3zaMu cBOe€i (paHTazii»
[12, c. 369]. CBoero ueproro M. MiixaiinoBa 3BepTae
yBary Ha Te, IO «BiJ CaMOIo MOYaTKy CBOEPIIHOIO
OPIOCOBCBKOTO «TPaHCBECTH3MY» IIO3HAUILIACH IIPO-
OneMa BIAMOBLIHOCTI 300pakeHOTO XyZOKHHKOM
JKIHOUOTO XapakTepy TpaAlMiilHIM YABIEHHAM IIPO
TIPHpOIIHe KiHOUe HauaIo» [6, c. 148].

AHaTi3yr4H 3a3HadeHi TBOPH 3 IOIIALY pea-
Ti3amii JomMOoBIUNMX BIaJHHX cTparteriii, M. Mmxaii-
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7T0Ba BHOKpeMmna TBip «J[oOpmil Ampd» (OTMOBI-
JIaHHS HeBLTBHII), Y SKOMY IOCTAIOTh «CaIHCTChKL
MOTIBH, IIpHYOMYy OiTp Ta HACIUIBCTBO IIOB’A3aHI
BIKITIOYHO 3 KIHOUIM TiToMm» [6, c. 149]. Tepo-
{HA po3MOBidae Ipo TOPTYPH, SAKIM MiIJal0Th
HeBITbHHIB, | AKI BHIIpOOyBana ii BOHA, 1 00pH-
Ba€ PO3MOBiAb, KOMI KaTyBaHHA II TiNa JOXOOHTh
g0 kynpMiHamii. Ile He eamsmii TBip Bprocoga,
y AKOMY JIIOZICBKe CTpakIaHHA JI0BeleHe [0 Kparo.

ITikaBuM IIPHKIAZO0M I€HISPHO MapKOBaHOI OIO-
Bimi y TBopuocTi bprocora cTana moBicTe «OCTaHHI
CTOpIHKII i3 NIOJeHHHKA JKIHKI». M. MiIxailnoBa
BBa)Kae, 10 aBTOP MOKA3YE «HOBY JKIHKY» 1 BII3HAUAE
00pa3 repoidi «OCTaHHIX CTOpIHOK...» Nathalie sk
TeKaJleHChKIIl THI: «BaKIHBO, IO IHCbMEHHHK —
Hexall y JeKaJZeHTChKOMY o0pa3i — aje HamaraBcA
AKIO He 3pyIiHyBaTi, TO X04a O BiAYYTHO IIOXUT-
HYTH CTBOPeHHII pOCIMiCBRKOI IiTepaTypor obpa3
KIHKII-CTpacTOTepmHili» [6, c. 158]. Takox BiH Hama-
Tapcs 3pyIHYBATH i1 00pa3 «BITHOI JKIHOTHOCTI», M0
CKIAaBCS B MOETHIli CHMBOTI3MY IiJ BILTHBOM ifeil
B. ConogiioBa. I'epoins Borenro0Ha, BOHA IPOTECTYE
TIPOTH CTepeOoTHITY, AKHII BiTBOANTE XKiHII ad0o poiIb
Marepi, abo MOBii, M0 BHILIHBATO 3 MOJHOI Ha TOIl
gac Te3H BellHeHTepiaHCTBA (3aXOILUIeHHA KHHTOIO
O. Beiinenrepa «CTaTh i XapakTep»). Nathalie mo3u-
LioHy€e cebe AK «HOBHII THII KIHKI, He OOTSKeHHII
MaTepHIHCHKIMH ITOYYTTAMH, a eMaHCHIIOBAHHII 1 ITif-
JIeITIHII THMTe 3a0araHmi MHTI» [8, c. 182]. Ame came

11e BONBa€ B Hill XIHOUHICTH i IPHBOANTE 10 HOBUX
CTOCYHKIB: Tellep il BaOHTh JOTHK «KIHOYHX PYK Ta
KiHOYHX I'yO» [1, . 59], MO TakoX MOKHA PO3IIA-
JaTu AK NpHKnazn gender shift.

IToBicTe Bigkpueae 30ipky «Houi Ta mHi» (2013),
y SIKifl aBTOp Bapito€ «TOMOCH AHA-HOUI, THOOOBI-IIPH-
CTpAacTi K MOYATKIB, [0 IAHYIOTE Y IICHXIII JOI0BIKA
Ta XiHKI» [4, c. 106]. V mepemmoBi Bprocos 3i3Ha-
€TBCH, 10 XOTIB «BIHBHTHCH Y IICHXOJIOTIO JKIHOUO]
oyiai» [1], a gyma TleTpoBcekoi Oyna B IbOMY ILTaHL
HallBIIKPHTINIOK Ta HAll3araIkoBilIow. IX «oeamHoK
(haTambHIID» aB OaraTiil MaTepial, a ii eKCIepIiMeHT
y KHII3i “Sanctus amor” mopo/InB iHTepec A0 NPHIIoMY
gender shift, mo fioro BprocoB YTLIIB i3 BIaCTHBOIO
1IOMy CKPYIIYIBO3HICTIO I JIOTIUHICTIO; TOMY IIOBe-
JiHKa [I0r0 TepoiHb BHXOANTH 3a MekKi TeHIepHOTO
CTepeoTHITY, KOTPHII iCHYBaB Ha ModaTKy XX CTOMITIA.

Otxe, gender shift SK XyI0&KHIII IpHIIOM Y TBOP-
yocti Hinn IleTporcekoi 11 Bamepis BprocoBa OyB
thakTOM pearizarii KHTTETBOPUOI Ta MiOMOoeTId-
HOI KOHIIEMINii CHMBOII3MY, peakIili€l0 Ha MiHTHBL
TeHJepHI POl B CYCIIbCTBI MOYaTKy XX CTOMITTA
1 pe3ynpTaToM TBOPUOTO IONIYKY HOBOTO CJIOBA 1
HOBOTO Teposd. Ileil mpmiloM BH3HAulB IparHeHHS
000X IICBMEHHIKIB 3pO3YyMITH OOHH OIHOTIO,
0akaHHA BIHBHTIICA y NpeICTaBHHKA iHIIOI cTaTi/
TeHepy, IO Ja€ MiACcTaBH TOBOPHTH IIPO IX TaHIeM
AK TIPO TBOpUe IeHIepHe I3epKaao, BI3HAUeHHA iI
MeXKi AKOTOo OVIyTh IPe3eHTOBaHi B HACTYIIHIII CTATTI.
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